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Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a
combination of old and new batteries. Always remove the
batteries if the product is not to be used for a long time
or if the batteries have run down. Never use damaged
batteries. Only use alkaline type batteries. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned. Never
attempt to recharge non-rechargeable batteries. Never
short-circuit the battery holder.
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Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien
oder alte und neue gleichzeitig. Nehmen Sie stets die
Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere Zeit

nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind.
Verwenden Sie niemals beschadigte Batterien. Verwenden
Sie ausschlieRlich Alkali-Batterien. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung. Versuchen
Sie unter keinen Umsténden, ,normale" Batterien wieder
aufzuladen. Schliellen Sie das Batteriefach niemals kurz.
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Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de
piles, ou de piles neuves et de piles anciennes ou déja
utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est pas
utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont
vides. Ne jamais utiliser de piles endommagées. N'utiliser
que des piles alcalines. En insérant les piles, respecter
scrupuleusement le sens d'orientation des pdles (+/-). Ne
jamais essayer de recharger des piles non rechargeables.
Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporaneamente batterie di tipo
diverso o batterie nuove e usate insieme. Rimuovere
sempre le batterie qualora il prodotto non venga utilizzato
per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste.
Non utilizzare mai batterie danneggiate. Utilizzare solo
batterie di tipo alcalino. Inserire le batterie avendo

cura che la loro polarita sia corretta. Non tentare mai di
ricaricare batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai
il portabatterie.
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Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie
van oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd. Verwijder
de batterijen altijd als je het product lange tijd niet

wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit
beschadigde batterijen. Gebruik alleen alkalinebatterijen.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen opnieuw op te
laden. Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.
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Informacién importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas
para alimentar el producto. Extraiga las pilas del producto
si este va a permanecer sin uso durante un periodo
prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use
pilas dafadas. Use solo pilas alcalinas. Inserte las pilas de
modo que los polos queden situados en las posiciones
correctas. No trate de cargar pilas no recargables. No
cortocircuite el compartimento de las pilas.
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Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en
kombination af gamle og nye batterier. Fjern altid
batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid,
eller hvis batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede
batterier. Brug kun alkaliske batterier. Szet batterierne
i, s& polerne vender den rigtige vej. Forsgg aldrig at
oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.
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Mikilveegar upplysingar um rafhl68ur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né
nyjar og eldri rafhl6dur samtimis. Ef ekki & a8 nota teekid
i lengri tima e&a ef rafhlédurnar eru ordnar témar skal
fiarleegja rafhlé8urnar. Aldrei skal nota rafhl6dur sem hafa
skemmst. Eingdngu ma nota alkaline-rafhlédur. Setja skal
rafhl68urnar i pbannig ad plUs- og minusskaut peirra snui
rétt. Aldrei skal reyna ad endurhlada rafhlodur sem ekki
eru endurhladanlegar. Aldrei stti ad valda skammhlaupi i
rafhldduhdlfinu.
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Tarkeas tietoa paristoista .

Ala koskaan kayta erityyppisia paristoja yhdessa. Ala
myoskaan kayta samassa laitteessa seka vanhoja etta
uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun

se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot
ovat tyhjentyneet. Ald koskaan kayta viallisia paristoja.
Kayta vain alkaliparistoja. Aseta paristot siten, etta
navat osoittavat oikeaan suuntaan. Al koskaan aiheuta
oikosulkua pariston kosketinten valilla.
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Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte
heller en kombination av gamla och nya batterier. Ta alltid
ur batterierna om produkten inte ska anvéandas under

en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig
skadade batterier. Anvand endast alkaliska batterier. Satt
i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage. Forsok
aldrig ladda icke-laddningsbara batterier. Kortslut aldrig
batteriutrymmets kontaktytor.
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Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri
gamle og nye batterier sammen. Ta alltid ut batteriene
hvis produktet ikke skal brukes péa lang tid, eller hvis
batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk
bare alkaliske batterier. Sett inn batteriene med polene
vendt riktig vei. Forsgk aldri & lade opp ikke-oppladbare
batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.
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Informagdo importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultaneo,

ou uma combinagado de pilhas usadas e novas. Retire
sempre as pilhas se o produto ndo for usado durante
muito tempo ou se as pilhas ja ndo tiverem carga. Nunca
use pilhas danificadas. Use apenas pilhas alcalinas. Insira
as pilhas de forma a que os polos fiquem corretamente
posicionados. Nunca tente recarregar pilhas ndo
recarregaveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas
entrar em curto-circuito.
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INHAVTIKEG MANPODOPIEG yia TIG pmatapieg

Mnv xpnotuomoleite Moté dladopeTikolg TUTOUG
urmataplwy pall kaw pnv cuvdudlete MAALEG Kal
KAWVOUPYLEG Urmatapleq. Abalpeite mAvVTA TG UMTATAPIESG
av 3ev OKOTIEUETE VA XPNOLUOTIOOETE TO MPOLOV

yLa APKETO KALPO I} AV OL UITATApPLleg EXOouV adelacoEL.
Moté unv xpnotuoroleite pnatqp'u—:q mou éxouv
$Bopég. Xpnotuomoleite uovo AAKAALKEG prTatapleg.
TomoBetnote TIg unatapLsc HE Toug méAoug otn cwotn
Béom. Mnv emixelprioeTe TOTE va emavadpoptiosTte

un emavadoptilbdueveq umatapleg. Moté pnv
BPAXUKUKAGVETE TN OfKN TWV HTATAPLWY.
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HeobxopuMasa nHbopMaumsa 06 aneMeHTax NUTaHus

Hu B koeM cny4vae He l/ICI'IOﬂbByl‘/‘ITe OAHOBPEMEHHO
SNEMEHTbI MUTAaHUA Pa3/INYHbIX TUMOB, a TaK>XKe 31EMEHTbI
NUTaHUs C PasHbiM CPOKOM FrOAHOCTU. B o6a3aTenbHoM
nopsaake BbIHMMaﬁTe 3N1eMeHTbl NUTaHUa U3 TepMUHANIOB
B Cny4ae, eC/iM Bbl HE NoJib3yeTecCb I'IpM60pOM B Te4yeHune
LONroro BpeMeHu, Mbo B Cnyvae, €Cnu B aNeMeHTax
nUTaHUs 3aKOHYMCS 3apagd. Hu B KoeM cnydae He
MCﬂOﬂb3yﬁTe noBpeXaAeHHble 2/1eMeHTbl NUTaHUS.
MCHOﬂb3yﬁTe TONMbKO 2N€MEeHTbl MMTaHUSA Weno4YHOro
TUNa. YCTaHOBUTE NEMEHTbI NUTaHUS, CO6I1}O,D,aﬂ
yKasaHHYIo NONSPHOCTb. HW B KOEM criydae He nbiTalTech
noAsaps>kaTb Henepesapsa>kaeMble 3/1eMeHTbl MUTaHUg.
Hu B koeM cny4yae He nbiTanTech 3aMKHYTb nontoca B
YCTPOMCTBE ANA 3/IEMEHTOB NUTaHUS.
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Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowaé razem réznych rodzajéw
baterii ani stosowad réwnoczesnie starych i nowych
baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas
lub jezeli baterie sig wyczerpaty, nalezy wyja¢ baterie.
Nigdy nie nalezy stosowaé uszkodzonych baterii. Nalezy
uzywad wytacznie baterii alkalicznych. Przy wktadaniu
baterii nalezy zwrdcié uwage na wtasciwe potozenie
biegundéw. Nigdy nie nalezy prébowac tadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadzaé do
zwarcia w gniezdzie baterii.
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Dolezita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou rizné typy baterii nebo
kombinaci starych a novych baterii. Nebude-li se vyrobek
delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vzdy je
vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie.
PouZivejte pouze alkalické baterie. Baterie instalujte se
spravnou orientaci pdlo. Nikdy se nesnazte nabijet baterie,
které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte kontakty v
prostoru pro baterie.
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Ddlezita informacia o batériach

Nikdy nepouzwajte naraz odli$né typy batérii ani
nekombinujte staré batérie s novymi. Batérie vzdy
vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouZivat, alebo ak
sa batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie.
Pouzwajte iba alkalické batérie. Batérie vkladajte so
spravnou orientaciou pdlov. Nikdy sa nesnazte nabijat
batérie, ktoré nie sU nabijatelné. Nikdy neskratuje
kontakty v priestore pre batérie.
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Fontos tudnivalék az elemekrd|

Soha ne hasznaljon kulonbozo tipusu elemeket, illetve
ne hasznéljon vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Mindig
tavolitsa el az elemeket, ha a késziléket elére lathatéan
hosszabb ideig nem fogja’k hasznalni, vagy ha az elemek
lemeriltek. Soha ne hasznaljon megrongalédott elemeket.
Csak alkali elemeket hasznaljon! Az elemeket helyesen
helyezze be, a polaritdsuknak megfeleléen. Soha ne
probélja meg feltolteni a nem tolthetd elemeket. Soha ne
hozzon létre révidzarlatot az elemtarté kivezetésein.
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HeobxigHa iHpopMauis npo 6aTapeikun

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE OAHOYACHO BaTapenku PisHUX
T™MNiB abo BaTapenku 3 Pi3HUM TEPMIHOM MPUAATHOCTI.
Ob60B'A3KOBO BUlyYanTe HaTapernku 3 npunagy, SKLo
[OBIO He KOPUCTYETECH HUM, abo AKLLO B BaTapeikax yxxe
CKiH4MBCS 3apsg. HikKonM He BUKOPUCTOBYMTE MOLLKOAKEH]
6aTapeikn. BUKOPUCTOBYMTE NMLIE Ny>KHI BaTapemku.
BcraBnaite 6aTtapeiku, BpaxoByoUM 3afaHy NonsipHicTb.
Y 6yab-sKOMy BUNaAKy He HaMaraiTecs nig3apsauTv
6aTapelku, Wo He nignaraoTb nigsapsaui. Y 6yab-skoMy
BMNaAKY He HaMaramTecs 3pobUTH KOPOTKE 3aMUKaHHS B
npwnagi gns 6atapen.
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Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razli¢ite vrste baterija zajedno, isto
tako ni kombinaciju starih i novih baterija. Uvijek izvadi
baterije ako dugo nedes koristiti proizvod ili ako su one
potrosene. Nikada nemoj koristiti o$te¢ene baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije. Umetni baterije
pazedi da dobro okrene$ polove. Nikada ne pokusavaj
puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje. Nikada
ne izazivaj kratki spoj u drzadu baterija.
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Ba)kHe uHPopMaumje o baTtepujama

Hukapa He KopuCTUTe pasnuunTe TUNoBe BaTtepuja
3ajefHO HUTU KOMBMHALM]y CTapuX U HOBUX BaTepuja.
YBek n3Bagute batepuje ykonunko npoussop Hehete
Ly>e BpEMe KOPUCTUTH UK YKONUKO Cy BaTepuje
npasHe. Hukapa He kopucTuTe owTehene Gatepuje.
KopucTtute camo ankanHe 6atepuje. CtaBute 6atepuje
Tako Aa Cy NONOBU MPaBUIIHO NMO3ULMOHMPaHKU. H1kapa
He nokyLwasajTe ga nyHuTe 6atepuje Koje He Mory aa ce
nyHe. Hukapa He u3a3uBajTe KpaTak cnoj y kyhuwTy 3a
6artepuje.
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Ba)kHu MHPOpMaLu MK 3a baTepuunte

Hukorawl He KopucTeTe PasnnyHK TUMOBK 6aTepun 3aefHO
WM KOMBKHaLMja of, cTapu 1 HoBW BaTtepuu. Cekoratu
oTCTpaHyBajTe 1 GaTepumnTe JOKONKY HE ro KOpUCTUTE
NPOW3BOAOT NOAO/TO BPEME WM JOKOJIKY C€ NOTPoLUMe.
Hukoraw He kopucTeTe owTeTenn batepun. Kopuctete
caMo ankanuu batepun. BMeTHeTe ru 6aTepuuTe Taka WTo
TOYHO Ke M HaMecTuTe nososuTe. Hukoraw He obuaysajTe
ce fia v nonHuTe batepuuTe 3a efHOKPaTHa ynoTpeba.
Hukorawl He Npean3BHKYBajTe KPaToK Croj Ha APXKayoT 3a
HaTtepuu.
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Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij ali
kombinacije starih in novih baterij. Vedno odstranite
baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
so iztroSene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij.
Uporabljajte le alkalne baterije. Baterije vstavite tako,

da so njihovi poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne poskusajte
polniti baterij, ki niso akumulatorske. Pazite, da leZi$¢ za
baterije ne boste spravili v kratek stik.
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Informatii importante despre baterii

Nu folositi niciodatd impreuna tipuri diferite de baterii,
sau o combinatie de baterii vechi si noi. indep3rtati
intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit timp
indelungat sau dacé bateriile s-au epuizat. Nu folositi
niciodata baterii deteriorate. Utilizati numai baterii

de tip alcalin. Introduceti bateriile astfel ca polii sa fie
pozitionati corect. Nu incercati niciodata s& reincarcati
baterii nereincércabile.

Nu scurtcircuitati niciodata suportul bateriei.
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Ba)xHa MHopMauus 3a 6aTtepumnte

Hukora He u3nonssanTe €0HOBPEeMEHHO pPa3In4yHn
TMNoBe 6aTepun UK KOMBUHALMS OT CTapy U HOBU
6aTepuu. BuHaru nasaxxaante 6atepuuTe, ako M3LeNUeTo
HAMa fa ce 1M3nons3Ba NpoAab/i>KUTE/THO BpeMe Un ako
6aTepm4Te Ca ce u3Towmnu. Hukora He usnonseanTe
nospepexu 6atepuu. M3nonaeante caMmo ankanHu
6aTepuu. MocTrassiTe GaTepumnTe Taka, Y€ NONOCUTE Aa
Ca pPa3noiIo>KeHU NPaBUIHO. Hukora He OI'IMTBalZTe aa
3apexxgaTe baTepun, KOUTO He Ca aKyMynaTopHuW. Hukora
He CBbp3BaiTe Ha KbCO KOHTAKTUTE Ha OTAENEHUETO 3a
Gatepuure.
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Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ki ari vecas

un jaunas baterijas. Vienmér iznemiet baterijas, ja tas ir
izladéjusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots. Nekad
nelietojiet bojatas baterijas. Izmantojiet tikai sarma tipa
baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati.
Nekad neméginiet uzladét baterijas, kas nav uzladéjamas.
Nepielaujiet issavienojumu bateriju nodalijuma.
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Oluline teave patareide kohta

Ara kunagl kasuta koos erinevat tiupi patare|5|d samuti
vanu ja uusi patareisid. Kui manguasja ei kasutata pika

aja jooksul, vota patarei sellest valja. Ara kunagi kasuta
kahjustatud patareisid. Kasuta ainult leelispatareisid. Pane
patareid manguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi
asend oleks dige. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida
tavalisi patareisid. Patareipesa klemmide vahel ei tohi
tekkida |Ghist.
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Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su
naujais elementais nenaudokite seny. Jei nenaudosite
gaminio ilgesnj laika arba jei elementai i§seko, visuomet
iSimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite paZeisty
elementy. Naudokite tik $arminius elementus. Elementus
dékite atsizvelgdami j jy poliskuma. Niekada nebandykite
jkrauti vienkartiniy elementy. Saugokités, kad elementy
jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.
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Piller hakkinda énemli bilgiler

Higbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri
bir arada kullanmayin. Urin uzun sire kullaniimayacaksa
ya da piller bitmisse, pilleri Grinun iginden gikarin. Higbir
zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece alkalin piller
kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda olacak sekilde
yerlestirin. Higbir zaman, sarj edilebilir olmayan pilleri sarj
etmeye galismayin. Higbir zaman pil kutusuna kisa devre
yaptirmayin.
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Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau
mencampur baterai lama dan baterai baru. Lepas baterai
jika produk tidak akan digunakan untuk waktu lama atau
jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang
rusak. Gunakan hanya baterai alkali. Masukkan baterai
dengan posisi kutub yang tepat. Jangan pernah coba
mengisi ulang baterai biasa. Jangan pernah membuat
arus pendek pada dudukan baterai.
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Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama,
atau gabungan bateri baharu dan lama. Tanggalkan bateri
jika produk tidak akan digunakan untuk tempoh masa
yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan
guna bateri yang rosak. Guna bateri jenis alkali sahaja.
Selitkan bateri supaya paksi berada pada kedudukan
yang betul. Jangan cuba untuk mengecas semula bateri
yang tidak boleh dicaskan semula. Jangan pintas litar
pemegang bateri.
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Please retain the leaflet and packaging as they contain important
information

Broschire und Verpackung bitte aufbewahren, sie enthalten wichtige
Informationen

Veuillez conserver le dépliant et I'emballage, car ils contiennent des
informations importantes

Conserva |l'opuscolo e la confezione in quanto contengono informazioni
importanti

Bewaar a.u.b. de folder en verpakking: die bevatten belangrijke
informatie

Conserve el folleto y el embalaje; contienen informacién importante
Gem hzeftet og emballagen, da de indeholder vigtige oplysninger
Geymid baeklinginn og umbuigirnar par sem pau innihalda mikilveegar
upplysingar

Sailyta esite ja pakkaus, koska ne siséltavat tarkeda tietoa

Spara broschyren och forpackningen eftersom de innehéller viktig
information

Heftet og emballasjen inneholder viktig informasjon og skal beholdes
Por favor guarde o folheto e a embalagem, pois contém informagao
importante

Kpatiote to GUMAESLO KAl T CUCKEUAGCLA YLATL TTEPLEXOUV OMUAVTLKEG
TAnpodopieq
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BREABH BB SEEER, BRERT

ZQ%t MEJL B Qoo a|Za|at TS HASHEMS

Mo>kanyicra, coxpaHuTe 3Ty 6pOLLIOPY U YNaKOBKY, MOCKONbKY OHM
cofepkaTt BaxkHyto HGopMaLmio

Prosimy zachowac ulotke i opakowanie, poniewaz zawieraja one wazne
informacje

Ponechte si prosim letdk i obal, nebot obsahuji duleZité informace
Ponechajte si prosim letdk aj obal, pretoze obsahuju déleZité informéacie
Kérjuk, 8rizze meg a szérdlapot és a csomagolast,

mert fontos tudnivaldkat tartalmaznak

Byab nacka, 36epiraiTe BKIaguL Ta yNakoBKy, OCKiNIbKM BOHU MiCTSITb
BaXumBy iHbopMaLio

Spremite letak i ambalazu jer sadrze vazne obavijesti

MonnMo aa cadysaTe ynyTCTBO M NakoBatbe jep ce Ha tbiMa Hanase
BaXkHe uHbopMaumje

YysajTe ru 6pouwlypata U aMbanaxkata 6uaejku cogpkat BaXkHa
MHpopMaumja

Prosimo, da brosurico in embalaZo shranite, saj vkljuéujeta pomembne
informacije

V& rugdm sa pastrati prospectul si ambalajul intrucat contin informatii
importante

3anasere NUCTOBKaTa M ONakoBKaTa, Tbi KaTo CbAbPXKaT BaXkKHa
nHbopMauus

LOdzu, saglabajiet bukletu un iepakojumu, jo uz ta ir noradita svariga
informacija

Hoidke infoleht ja pakend alles, sest nendele on margitud oluline teave
I$saugokite informacinj lapelj ir pakuote, nes ant jy pateikiama svarbi
informacija

Onemli bilgiler icerdigi igin brosiry ve ambalaji saklayin

dola Oloslas Lle Logileis3 CaNallg buiully blaisl cloyl

Harap simpan brosur dan kemasan ini karena berisi informasi penting
Sila simpan risalah dan pembungkusan kerana ia mengandungi
maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund
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EN
Protect the environment by not disposing of this product with your household waste.
Check with your local authority for recycling advice and facilities. Penalties may apply for improper disposal.

DE

Schitzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem Hausmull.

Informationen zu Recycling-Méglichkeiten erhalten Sie bei den ortlichen Behérden. Bei unsachgemaler
Entsorgung kénnen Strafen verhangt werden.

FR
Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et connaftre les points de collecte.

Des sanctions peuvent étre appliquées en cas d'élimination inappropriée.

IT

Proteggi I'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle proprie autorita locali.
Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.

Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies over hergebruik. In geval van
onjuiste verwijdering kunnen boetes worden opgelegd.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacidn sobre instalaciones de reciclaje a las autoridades locales. La eliminacién
inadecuada puede ser objeto de sanciones.

DA

Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.

Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune. Ukorrekt bortskaffelse kan medfare
bede eller straf.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari voru ekki med heimilissorpi.

Leitid upplysinga um endurvinnslu- og forgunarstadi hja yfirvoldum & hverjum stad. Vidurldgum kann ad vera
beitt ef forgun er ekki med& réttum haetti.

Fl

Tama tuote on havitettava ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesté ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta virastosta. Epdasianmukaisesta
havittdmisesta saattaa aiheutua seuraamuksia.

NY
Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushéllsavfall.
Kontakta din kommun for frAgor om atervinning och miljéstationer. P&foljder kan tillkomma for felaktig avyttring.

NO
Beskytt miljget. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljgstasjoner. Feil avfallshandtering kan vaere straffbart.

PT
Proteja o ambiente n3o eliminando este produto com o seu lixo doméstico.

Consulte as autoridades locais para informagéo sobre reciclagem e sistemas de recolha. Podem ser aplicadas
coimas por eliminagédo inadequada.

EL

MNpootatéyPte To MePBAMOV. Mny MeTdTe AUTO TOo TMPOLOY pall pe Ta ouvnOLoPEVa OLKLAKA aToppidpata.
ETLKOWVWVT|OTE WE TLG TOTIKEG APXEG OXETIKA PE CUMBOUAEG KAl EYKATACTACELG avakUkAwong. Evaéxetal va
emPBaMovtal KUPWOELS yia akaTAMNAN SLéOeon amopPLUPATWY.

JA

RIBREDICD AHRIIRECH LIRS LTTES L,

UB A UILICEY BT CRERIC O WTE BEXLVOMA BB EICERWEHE T,
B REEETo15E. BRNERAINB LA HBHET,
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RU

MosaboTbTech 06 Opr)KafOLLLeM cpepe: He ymnmmpyme 3TOT I'IpOleKT BMecTe C 6bITOBbIM MYCOpPOM.
VYaHaiTe B OopraHax MecTHOro caMoyrnpasjieHns npasuia BTOpM“IHOM ﬂepepasOTKM W yTUnu3aumm Takmx oTxogoB.
B cny4vae HeHa,u,ne)Kau.lem yTunusaumm MoryT 6bITb HaNOXEHbI LLITpad)bI

PL

Aby chronié $rodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucad tego produktu wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.
W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktaddw nalezy skontaktowad sie z lokalnym urzedem.
Za nieprzestrzeganie zasad zwigzanych z utylizacja odpaddw groza kary.

cz
Nevyhazujte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Ufad0 moznosti recyklace a dostupna zafizeni. Nesprévna likvidace mize byt pokutovana.

SK

Nevyhadzujte tento produkt do doméceho odpadu, chrérite Zivotné prostredie.

Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia. Za nespravnu likvidaciu mézu
byt ulozené sankcie.

HU

Kornyezetét 6vja, ha ettdl a terméktdl nem a haztartasi hulladékkal egyitt valik meg.

Erdekl8djék a lakdhelyéhez kozel esd hatdsagnal az Ujrahasznositas mddjardl és lehetdségeirdl. A nem megfelels
hulladékelhelyezésért bintetés jarhat.

UA

[lonoMOXiTb 3aXUCTUTU JOBKINNSA: HE YTUAI3yNTe Lei BUPI6 pa3oM i3 NoByTOBUM CMITTAM.

BkasiBku 3 yTunizaLii Ta BIGOMOCTI NPO MyHKTH NPUMOMY 3'SCyWTe B MiCLLEBMX KOMMNETEHTHUX OPraHiB.
V pasi HeHanexXKHoI yTunisauii MoXyTb 3aCTOCOBYBaTUCS LITPadH.



X

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odloZite u otpad zajedno s kuéanskim otpadom.

Od lokalnih vlasti zatraZite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje. Moguda je kazna za nepropisno
zbrinjavanje.

SR

3alwTUTUTE XMBOTHY CPeAmHy Tako wTo HeheTe Aa opnaxkete oBaj NPou3BoA ca KyhHUM oTnapoM.
PacnuTajTe ce Kop NOKaNHOT HaANEXHOT OPraHa O HauMHYy PeLMKaXKe u O CabUPHOM LEHTPY.

Y cnyyajy HempaBMNHOT ofnarama y oTnag, Mory 6utu nspeyeHe KasHe.

MK

3awTuTETE ja OKONMHATA Taka WTO HEMA Aa ce 0cnoboauTe of NPOU3BOAOT CO AOMALLHWUOT OTNaga,.
KoHcynTupajTe ce co nokanHuTe BNacTH 3a Aa fo3HAeTe 3a COBETUTE M 0BjeKTUTe 3a peLuKmpatbe.
BO3MOXHO e Aa 6uaaT NPUMEHETH Ka3HU 3a HEeMpPaBUNHO Uchpnatbe.

SL

Zas$ditite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Pri krajevni upravi preverite, kak§ne moZnosti in kateri obrati za recikliranje obstajajo v vasi okolici.
Za nepravilno odlaganje odpadkov vas lahko doleti kazen.

RO

Protejati mediul inconjurdtor si nu va debarasati de acest produs impreund cu deseurile menajere
Consultati autoritatile locale pentru indruméri si facilitdti de reciclare. Dezafectarea necorespunzitoare
poate atrage sanctiuni.

BG

3aLIJ,MTeTe OKOJIHaTa cpefa U He MBXBbpﬂﬂﬁTe TO3M NPOAYKT 3aefHO C 6utoBUTE CU oTnagbuu.

CBbp)KeTe Ce C MeCTHUTE BIaCTU OTHOCHO CbBETU U CbOPDBXXEHUSA 3a PELUKIUPAHE. Bb3MOXHO e Aa uMma rno6bu
3a HeMpPaBMUIIHO U3XBbPJISHE.

Lv

Lai saudzétu vidi, neizmetiet $o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.

Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ki tas nododams parstradei. Par neatbilstosu likvidésanu
var tikt piemérots sods.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos olmejaatmetega.

Noéuandeid toote taaskasutusse votmise ja Umbertootlemispunktide kohta saate asjaomaselt kohalikult asutuselt.
N&uetele mittevastav kasutuselt kdrvaldamine v&ib kaasa tuva trahvid.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.

Atsizvelkite j savo vietos valdzios rekomendacijas dél pakartotinio panaudojimo ir salygas. UZ netinkama $alinima
gali biti taikomos baudos.

TR

Bu UrinU, evsel atiklarla birlikte atmayarak gevreyi koruyun.

Geri donisim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi igin yerel yonetimle iletisim kurun. Uygunsuz atilmasi durumunda
cezalar uygulanabilir.

AR
djiall Olalall go iiall 138 (o palill pasy dill eo!
ol g Galal Gle Slgic Gubs ai 38 didlog lalnall 1935 83le] Goguai zuas Gle Jgmandd chal Aol dalull Sibiieol

ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah rumah tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur ulang. Pembuangan yang tidak sesuai
ketentuan dapat dikenakan denda.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar semula. Penalti boleh dikenakan untuk
pelupusan yang tidak wajar.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Ce produit

LEGO® peut
étre recyclé

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
LEGO.com/recycle




This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme
NMB-003 du Canada.
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Terms & Conditions apply

GEWINNE

Scanne diesen QR-Code oder
geh auf
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK

und gib uns dein kurzes Feedback
zu diesem LEGO® Set. Dann hast
du die Chance, einen coolen LEGO
Preis zu gewinnen.

Es gelten die
Teilnahmebedingungen

GAGNE

Scannez ce code QR ou
rendez-vous sur
LEGO.COM,/PRODUCTFEEDBACK

pour donner votre avis sur ce
produit LEGO® et avoir une chance
de gagner un prix LEGO.

Voir Conditions Générales

Scan this QR code or go to

LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK
and give us your short feedback

about this LEGO® set for a chance
to win a cool LEGO prize.

GANA

Escaned este cddigo QR o visita
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK

y comparte con nosotros tu opinidn
sobre este set LEGO® para tener la
oportunidad de ganar un fantdstico
premio LEGO.

Términos y Condiciones
aplicables

IR

REAHE— 4RI
LEGO.COM/PRODUCTFEEDBACK,

X RE ERIR M EIERIR, T
HEeRFRERIRSR .

(R EMNER

LEGO and the LEGO logo are trademarks of the/sont des marques de commerce du/son marcas registradas de LEGO Group. ©2022 The LEGO Group.

Official licensed product.

Airbus, its logo and the product name H175 are registered trademarks.
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